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UIBEIITAJ O KAHOUIATHMA
3A U3BOP Y 3BARBE HACTABHUKA

ITOJALIA O KOHKYPCY

Konkypc o6jasmen y: .[locnosu®, 6p. 834

TTIOJALIA O KOMHCHII

Konkypc 3a H300p y 3Bame:

Onnyka Hayuno-c1p
28.06.2019. romunue

Y4Hor Beha Gp, 8/18-01-005/10-014 o1

HaTym umenoBama KOMHCHje:
" 3Bame u gaTym Yika nayyna Bucokomxkonck

Ynanosu KOMHCHje s y
H300pa y 3pame obJract a ycTamoBa

Hpod. np Bramumup K. Penornn npodecop, AHITIHCTHYKa P@unozodeku
JoBaHoRHA 01.02.2015. roaune JIMHTBUCTHKA pakyarer, Hum
Ipod. ap Teprko IMphuh Penosnn npogecop, Enrnecku jesuk u Dunozodekn
30. 03. 2006. roguue JIMHIBUCTHKA bakynrer, Hosu

Can
3 | Hpod. np Bumana Muwnh | Penosnu npodgecop, AHIIHCTHY KA Dunozodekn
Wnuh 30.03.2009. roause JIMHTBUCTHKA Pakyret, Hum

KAHAUJIATH NpHjaB/beHH Ha KOHKYypc:

1) Buonera Crojuuun
1. NOTALIK O KAHAUTATHMA
1) Broaera (3opan) Crojuunh, AOKTOP IHHIBHCTHIKHX HAYKA

1.1. JInynn HOJALH

Erym H MecTo pohema: | 04.02.1973. roguse, Hum

Mecto GopaBka, aapeca:

3anocnena y: Dunosodeku daxynrer, Hum

Bamm MecCTO: Hacraenuk (anp. npodecop, enaptman 3a AHTTTUCTHKY) ]




1.2. TIOJALIA O OBPA3OBAILY

Ocnosue cTy1Hje, BHCOKO oOpa3zoBame:

Vuupep3uTeT, haKyarer VuupepauTer y Hul , bunozodcky PaK JTET
] []
Toauua YNHCA 1992. roauHa

Toamnua 3aBpiieTKa 1996. roauHa
CredeHnH CTPY4HH HA3HB urioMupady Guiomnor 3a GHIVICCKH je3UK M KbHKEBHOCT

IIpoceuyHa oueHa

Jipyru cTenes: Marucrapexe cryanje

|

YHEBEpP3UTET, paryaTeT yausepsuteT Y HoBoM Cany, Duno30@CcKu

JIMHTBHCTII
1998. rouna

[oaunAa 3aBpIIeTKA 2003. roauHa
CreueHH HA3HB Marucrap JMHIBUCTHYKHX HAyKa

IIpoceuHa ONMeHa

Tema MaracTapcke Te3e

Heonoeuzmu vy €H2NECKOM jesuxy u ruxosa adanmayuja v CpreKov:
KU U MpaKmMULHU ACHeKmu, onbpameHa 30.5.2003.

MeHTOp Y H3paaH

Tpehu cTeneH: AOKTOPCKA AHcepTaNHja

VHuBep3UTET, PaKynTer V pupep3urer y HoBoM Cany, @uio30QCcKH QaK nTeT
Hayuna 006.1acT JIMHTBUCTHKA
wm- roauHa
Toauua 3aBplueTRA 2009. rogyHa
C'TeyeHO HAYYHO 3BAME J{oKTOp JIMHI BUCTHHKHX HA Ka
/ |

TEMA nokropeke | Konokauuje y KIbUOICEEHOM Npedoherby ca CPRCKOoS jesuxa Ha enenecku,
AHCepTanuje, ondpameHa 09.06.2009. roguHe

JlaTym oaépane

MeHTOP Y H3paan | mpog. p TBPTKO TIphuh

1.3. TIPO®ECHOHAJIHA KAPHJEFA

1.3.1. Jocanammsu u30op y aKaaeMCcKa 35akha

YHuBEP3HTET, (hakyaTer VuusepsureT y Humry, dunozodheky GaKynTeT
3patbe 0 AaTyM npsor usbopay ACHCTEHT-IIPHIIPABHHK, 16.10.1998. rogune
aKaJeMCKO 3Bambe |
Voxa nayuHa odjaacTt EHTIeCKH je3HK |
3game y TPEHYTKY KOHKYpca H Banpennu npodecop, 26. 12.2014. ronuHe
JATYM IpeTXoAHor u3bopa

| Vika nayuna o6aact AHrIMCTHYKA JTMHIBUCTHKA




1.3.2. Iexaromko uekycrro/ KpeTame y npodecuonaanoj KapHjepu/pagna Mecra

F Iepnoa | IMocaosn
1997-1998 | I'umuazuja “bopa Craukosuti”, Hum
1998-2010 | Acucrenr, dunosodeku haxyrer, Hum, [Tenaprman 3a AHTITHCTHKY
2010-2014 | JTonewr, Dunozodekn daxyrer, Hum, Tenaprman 3a AHITTHCTHKY
2014 | Baupenuu npodecop, Ounozoheku Gbaxynrer, Hum, Henaprvan 3a AHIIHCTHKY |

1.3.3. Hay4Ho u cTpyuno ycaBpmasame (UIKoJe, ceMARApH, KypceBH)
[ Mepuop |
2005 | Ctunenmuja WUS-a 3a UCTpaskuBauku GopaBak Ha yausepsurery Karl-Franzens-
Universitdt, I'pan, AycTpuja
2014 | Crunenauja UHcTuTyTa 33 ckamamuaBcke cTyauje, dpusmjcke CTYAHje M OMmTY

TUHTBHCTHKY YHHBep3uTera y Kumy Christian-Albrechts-Universitit zu Kiel,
| Hemauka (CCONMHIBUCTHKA)

L.3.4. YnancTBo y crpyunnm n HAYYHHM yApYKemHMa

Ilepnon
on 2015 | Societas Linguistica Europaea

on 2018 | International Ecolinguistics Association
04 2019 | Slavic Cognitive Linguistics Association

2. IPEI'JIE; HAVYHOT M CTPYYHOT PAJTIA KAHJIMJIATA

2.1. HAVYHI PA T

Y nperneny nayunux pagosa KaHINJIATKAbE, TyDIUKALMje Cy KATeropu3oBaHe rpema
lpasunnury o nocmynxy u HAYUHY 6PeOHOBANA, U KEAHMUMAMUEHOM UCKA3UBAHDY

HAYUHOUCMPAJICUBAYKUX  pe3ynmama  ucmpasicusaua ("Cn. rmacumk PC" Gp. 24/2016 u
21/2017)

Ilydaukannje nakon NPeTXOAHOI H3Gopa

Ilyan 6u6anorpadekn noxanu o nyOoJIaKaANM ju M.... Gopoma
M 10 (M11, 12, 13, ... M18)
Stoji¢i¢, V., Figar, V. (2018). Dialogic Space in Aldous Huxley2s Essays. 14 3
Language, Literature, Space. Filozofski fakultet, Nig, 737-748. UDC
8142
Crojuyuh, B. (2017). Cemantuuka NpO30/Mja y KONoKalHjaMa 1 KOHTEKCTY y 14 5

CPTICKOM M CHIIECKOM je3uKy. Jesuyu u kynmype y apemeny u npocmopy
VI. Yuusepsuter y Hoeom Capny, ®unozodeku dakynrer, 119-131.
UDC 811.163.41°373.7 811.111°373.7

Stoji¢i¢, V., Moméilovié, N. (2016). Semantic prosody in verbal collocations in 14 5
English and German. Jezici i kulture u vremenu i prostoru V. Univerzitet
u Novom Sadu, Filozofski fakultet, 417-426. UDK
811.111:811.112.2)'374'373.72




Stojicié, V. (2016). The meaning of Quality Group Temperers in the Cardiff
Grammar. Language, Literature, Meaning. Filozofski fakultet, Ni§, 355—
364. UDC 811.111°367.332.2 811.111."36

14

M20 (M21, 22... M28)

.....

Stoji¢ié, V. (y wrramnu 3a 2019.ronuuy) English EU Terminology in
Serbian. Linguistic Importation and Substitution. English Today.
Cambridge University Press.
https://doi.org/10.1017/S026607841 9000300

(norpaa u3nasaya oa 15.7.2019)

23

Novakovié, A., Stojidi¢, V. (2019). Future I Tense Form in the Prizren-Timok
Dialect of Serbian. Dialectologia 22, 101-114. University of Barcelona,
Spain. ISSN: 20132247

23

Stoji¢i¢, V., Stamenkovi¢, D. (2017). Ontological Metaphor in Verb and
Abstract Noun Collocations in Serbian: A Sample Analysis, Scando-
Slavica 63:2, 198-211, Taylor & Francis, UK.

DOI: 10.1080/00806765.2017.1390937

23

Stoji¢ié, V., Stamenkovi¢, D. (2016). Crosslanguage research on encoding
coextension paths in English (L2) to Serbian (L1) translation: an
empirical study, Perspectives 24:4, 635-645, Taylor & Francis, UK.
DOTI: 0.1080/0907676X.2015.1069864

23

Bonpuu, P., Crojuunh, B., Jarposuh, A. (2016). 3mHauaj u mpaxca
MOCTAB/bAbA  NHTAKAa Yy  HACTABH  EHIVIECKOT  je3uka  Ha
OCHOBHOILIKOJICKOM y3pacTy. Hacmaea u eéacnumarse LXV 2/2016, 345—
358. UDK —371.3::811.111 371.33-057.874

24

Crojuunh, B., Cramenxosuh, . (2015). KoHuenryanuzauuja M
kareropusaudja (QUKTMBHOI KpeTawma Yy CpICKOM je3uKy. 36opHux
Mamuye cpncke 3a unonozujy u aunzeucmuxy LVIIV/1, 133-153. uDC
811.163.41°37

24

[NaBHM W ONTOBOPHM YPEJHHMK HALMOHaNHOI daconuca [Facta Universitatis
Linguistics and Literature, Y uusep3uteT y Huury (o1 2018. rOUHE)

M29b

M 30 (M31, 32, 33.... M36)

Stoji¢ié, V., Bodri¢, R. (2015). Genre Pedagogy and EFL Teaching through
Writing. Mapping the World of Anglo-American Studies at the Turn of
the Century, Aleksandra Nik&evié-Batricevi¢ and Marija Krivokapi¢
(eds.). Cambridge Scholars Publishing, UK, 253-262. ISBN (10):
1-4438-7659-3

33

Stojici¢, V. (2016). Heteroglossia in George Orwell’s essays Through Appraisal
theory of  Systemic Functional — Linguistics. English  Studies
Today: Words and Visions. University of Novi Sad, Faculty of
Philosophy, 431-443. ISBN 978-86-6065-398-9

33

Pordevié, J., Stoji¢ié, V. (2018). The Theory of Cultural Linguistics within the
Study of Translation: Culturally Constructed Conceptualizations in Non-
literary Texts. Language, Literature, Theory. Faculty of Philosophy, Ni§.

34

0,5

Bodrig, R., Stoji¢ié, V. (2016). Intercultural communicative development from
the perspective of Serbian university students of the English Language.
Second International Conference on English Language, Literature,
Teaching and Translation Studies. Faculty of Philosophy, Sarajevo.

34

0.5

.....

collocations in Serbian. Second International Symposium on Figurative
Thought and Language. University of Pavia, Pavia, Italy.

34

0,5

4




.

M40 (M41, 42, 43 .. M49

M50 (M51, 52, 53... M56

M60 (M61, 62, 63... M66
Crojuuuh, B, (2016). Tlpucpojue PenaunoHe peuyennue y cucremcko-

Yubennk (npeqmver OcHoBn JIEKCHKOmIoruje, OAC AHrHCTHKE)

: guistic issues of English loan terms in Serbian. Terms and
Terminology in the European Context, Roma Tre University, Rome,
Italy.

. Stojicié, V. (2014). Mapping multiculturalism onto FL instruction:
theoretical and practical implications, Oth  Days of Applied
Psychology. Faculty of Philosphy, Nis.

Stoji¢ié, V., Bodri¢, R. (2014). Systemic Functional Linguistics Genre

Pedagogy in EFL Teaching. Engleski Jezik i anglofone knjizevnosti u

leoriji i praksi. Zbornik y cast Draginji Pervaz. Filozofski fakultet, Novi
11°243:37]

Sad, 483-491. UDC: 811.]

Crojuynh, B, (2015). Bpemnocnn CYAoBu y nposu Mee Annpuha npemMa
TEOPUjH  BpemHORama CHCTEMCKO-(DYHKIHOHATHe JTUHTBHUCTHKE,
Philologia Mediana 7,61-78. UDC 821 .163.41-3

Stojicié, V., Mom¢ilovi¢, N, (2016). Verbal Derivatives and Process
Types in Transitivity Configurations of English and German
Clauses. Factg Universitatis: Linguistics and Literature Vol. 14, No 1,
15-24. UDC 811.111:81 1.112.2]'36

Crojuynh, B., Boapu, P. (201 5). Je3wuku acnextn AMCKpUMMHALHje 1
rpahaHckux Tipaa — CaBpeMeHe COLMOIHHIBHCTHYKe 1 (opeHznuko-
JTHHTBMCTHYKE cTymuje. [Ipumersena Aunesucmuxa 6p.16, 203-212.
UDC 342.71:8127

dJyHKLIPIOHaJ'lHOj rpamMatuid.  Cagpemena Hayka o jesuxy y
Krbuowcesnocmu.  @unozodeku akynrer, Hum, 39-48 UDK
811.111‘367811.111‘367.62581‘36

L

Stojicié, V., Stamenkovié, D, (2018). 4 Practical Lexicology for EFI

Students. Filozofski fakultet, Ni§. ISBN 978-86-73 79-467-9 (3a
npeametr OcHOBH JICKCHKOMOrHje Ha OAC AHIMCcTHKE)

Iyun OuGmorpadexn noganm o nyGauKanHju

Hyﬁﬂnkaguie A0 npeTXoaHor H3Gopa

a
M 10 (M11, 12, 13, ... M18)

Stoji¢i¢, V. (2013). Evaluative use of language — attitudinal positioning in 14 5
Appraisal Theory. Jezik, knjizevnost, vrednosti. Filozofskj fakultet, Nig, 33—

47 UDC 81°42 81°37

Crojuuuh, B, (2013). @ynxkumnonanna anammza [IPEBO/THO €KBHBATCHTHUX 14 5
KOJIOKallHja y CPIICKO-eHI/IeCKOM TPEBONTHOM Y30DKY. Jesuyu u xyimype y

Epemeny u npocmopy. Punozodeku thaxynret, Hosu Can, 191-200. ISBN
978-86-6065-152—7

Stojicié, V. (2011). Thematic fronting in English declarative clauses in 14 5
literary texts. Jezik, knjizevnost, komunikacija. Filozofski fakultet, Nig,

158-168.UDC 811.111'36

M 30 (M31, 32, 33.... M36) ]




Stoji¢i¢, V. (2011). Contrastive view of Serbian and English Collocations.
English Language and Literatures Today 1. Filozofski fakultet, Novi Sad,
337-344. ISBN 978-86-6065-102-2

Stojiti¢, V. (2010)- The acquisition of English time clauses by a Serbian
learner: A case study. Space, Time and Beyond. Special issue of Views and

Voices. Filozofski fakultet, Rijeka, 115=126. ISSN 1333-7122

33

Crojuunh, B. (2009). [lMmues JUTepapHH MAEHTHTET — CTHJICKE
Komnoxatuje. Jezux, KrUNCeGHOCH, udenmument. dunosodekr GaKynTeT,
Hum, 103-108. UDK 81°373.74:82.0

33

Stojici¢, V. (2007). Leksicke inovacije u jeziku struke. Language for
Specific Purposes, Univerzitet Crne Gore, Institut za strane jezike,
Podgorica, 166—170. ISBN 978-86-85263-03-7

35

Stoji¢i¢, V. (2002). Recently established initial derivational morphemes in
English: Theoretical and practical issues. I 0" International Morphology
Meeting, Szentendre, Hungary.

34

Stojici¢, V. (2013). The role of Systemic Functional Grammar in EFL

Teaching. English Language and Anglophone Literatures Today 2, Novi
Sad.

34

Crojuunh, B. (2011). CucTeMCcKO-(yHKIHOHATIHA aHATM3a [PEBOIHO
CKBUBATIEHTHUX KOJOKALMja y CPICKO-CHTIIECKOM  y30pKy. Jesuyu u
Kyamype y 6peMeHy u npocmopy, Hogu Caa. :

34

.....

Stoji¢ié, V. (2009). Collocation level in translation assessment. Primenjena
lingvistika danas: izmedu teorije i prakse, Novi Sad.

34

M40 (M41, 42, 43 ... M49)

Crojuunh, B., Kpumep-T'aboposuh, C. (2013). Temarcka CTpYKTYypa
peueHHUIIe Y CTPYHYHUM TEKCTOBHMA Ha EHITIECKOM jesuky. Axmyenne meme
eHenecKoe jesuxa Hayke u cmpyke y Cpéuju. lenrap 3a W31aBayky
nenatHocT  ExoHoMckor  (akynreTa, Beorpan, 169-182 UDK
811.111:378.147.31

44

Crojuunh, B. (2004). Hoe pedn y CHIVICCKOM je3uKy — CeMaHTHYKH
HeoOru3MuU. 36opruk y wacm 25 200una Hucmumyma 3a cmpane jesuxe,
Moparopua, 193-202. COBISS.CG-ID 8126992

44

Crojuunh, B. (2010). Teopuja xonokayuja. 3anyxOuHa «Anapejesuhy,
Beorpaji. ISBN 978-86-7244-906-8 (86 str)

42

Crojuunh, B. (2006). Mopgonouiku nocmynyit ¥ meopbu Heolo2usama y
encneckom jesuxy. unozoheku GakynreT, Huu, ISBN 86-7379-098-0

Crojuunh, B. (2006). Enerecro-cpneku peuHur HOBUX petil. 3maj. Hoeu
Cazx. ISBN 86-489-0516-8 (150 str)

47

M50 (M51, 52, 53... M56)

.....

Bodri¢, R. Stoji¢i¢, V. (2013). Multicultural encounters in EFL classrooms.

Facta Universitatis: Linguistics and Literature 11/1, 35-46. UDC
81'243:371:316.72

51

ey

Stoji¢i¢, V. (2012). Non-equivalence of Serbian and English Collocations
in literary translation. Facta Universitatis: Linguistics and Literature 10/2,
69-78. UDC 811.163.41°255.2:811.111

51

Crojuunh, B. (2011). Ctuncke KOJIOKALMje Y KEbHIKEBHOM IpeBoherby ca

CPNICKOr je3uka Ha EHIVIECKH. Duionouiku npeaned XXXVII/2. UDK
811.163.41°255.4=11181°255.4

5l




: B, ) PELIAKA ¥ KoJloKalu;
€4 CPICKOTr je3nKa Ha eHrMecki, Puronowxu npeo,
201. VJIK 81 1.163.41°255=111

Crojuunh, B, (2012). Cunrarma u CTPYKTYpHa CBOjcTBa KoJIOKariuja.
Dunonoz V, 260-268. UDK 811.163..41°373.¢

Philologia
811.163.41°371

.....

9,

g with polysemous verbs. Facta
Universitatis 6/1,27-34.UDC 811.11] '367.625°37

jicié, V., Ognjanovié. D. (2006). The influence of jargon in lexical
borrowing from English, Philologia 4, 41—48. UDC
811.163.41’373.45:8]1.]H
Crojuuufi, B, (2005). O KOHCONMUOOBaHuM ¢ HEKOHCOHAOBaHHM
' HeONOrH3MHmMa y CHIJIECKOM  je3uKy. Philologia 3, 13-18. UDK
811.111°373.43

.....

lexicon — Language contact and socia] need. Facta Universitatis 3/ 1, 29~

36. UDC 811.111'373:8127
M60 (M61, 62, 63... M66
Crojuunh, B. (2013). Hacrapa CTPAaHOT je3HKa Kpo3 Moen Cucremcko-

byHKUMOHATHE Tpamaruke. Hayka u caspemenu  ynusepsumem 3,

DPunozohekn daxymrrer, Hum,
Pajna cBecka

Stoji¢ié, V. (2013). English to Serbian Translation Workbook Jfor EFL

Students. Filozofski fakultet, Nis. ISBN 978-86-7379-288-0

2:1:0, Huagexc HayHHe KOMOEeTeHIHje HaKoH IpeTxonHor uiGopa

Hybnukayuje u Padoeu melynapoonoz 3Hauaja

Kareropuja | M14 [ M23 | M24 | M2%b [ M33 | M34 | Yeynno | Ocnosnmx
6poj nyGimkauuja 4 4 2 - 2 5 17 12
Opoj 6oa08Ba 16 8 1;3 2 2.5 S50 47,5

Iy6aukayuje u Paoosu nayuonanoes 3Hayaja

E Kareropuja | M44 [ M51 | M52 M63 YKynuo Ocnosnux
6poj my6nukaumja 1 2 1 1 5 5

6poj 6omosa | 3 6 1,5 1 11,5 0 e
YKynno nyOJaHKanuja 22 OCHOBHHX 17 7
Ykynno 6ogoBa na OCHOBY myGuimkanuja | 61,5 OCHOBHHX 59

Ykynno Goxosa (ca Kareropujom M70) 70.5
M71 nokropcka Aucepraumja - 6, M72 MarucTapcka tesa -3 :




2.1.1. Mnaekc Hayine KoMpeTeHIHje 01 NPBOr n30opa - YEYIHO

Iybauxayuje u padosu MelyHapooHo2 3naqaja

Kareropuja | M14 | M23 | M24 | M29 | M33 | M34 | Yiynno Ocnosnux |
6poj mybmukanmja | 7 4 2 | - 6 9 28 19
6poj 6ogosa | 35 | 16 | 8 | 151 & 45 71 66,5
Iyéaukauuje U padosu HAYUOHWINOZ 3naqaja
Kareropuja | M42 | M44 | M47 | MS1 | M52 [ M63 | M64 | Ykynuo Ocuoen&’
Fﬁpoj nyGHlixaLmjal 2 3 1 6 8 1 1 22 21
F Opoj Godosa | 14 9 0.5 18 12 1 0,5 55 545 |
Ykynno nyGankanuja 50 | oCHOBHHX 40
YxynHo 601082 Ha OCHOBY ny6mukanmja | 126 | OCHOBHHX 121

Vxynno Goxosa (ca kateropujom M70)

. 135
M71 mokropcka aucepTaumja - 6, M72 marucrapexa resa - 3

2.1.2. llyTHpanoCT pajoBa KAaHIHAATA
[Ty6nukanuje KaHAMAATKIbE MTHPAHE CY Y crenehnm 4iaHIuMa 1 MOHOrpadujama:

1) Jepunuh, C. (2009). TpopGenu nocTynu y Ha3MBUMa KO3METHYKMX TpPOM3BOJA Ha
EHITIECKOM je3HKY. 360pHuk padosa ca mpehes KOHepecd ITpumerveHa TuHeBUCMUKA
danac. dunozodeku daxynrer, Hoeu Can.

(Crojuunh, B. (2006). Mopponoutku nocmynyu y meopbu Heonv2U3aMA Y EHNeCKoM JesuKy.
®unosopeku dakynrer, Huu)

2) Ajuasosuf, J., Jpaxuh, J. (2010). Konokawuje ¢ raaronnma (o)apxka(Ba)TH Kao
onepartopuma. I'oouutreax @unoszogcroz gaxynmema, Hosn Caz, 35/2.
(Ctojuunh, B. (2009). Konoxauije y KibHKEBHOM TpeBoherby ca CpreKkor je3uKa Ha eHITIECKH.
HeoGjaB/beHa JOKTOPCKA mucepraimja. Hoen Caa: YHMBEPSMTET Hosom Cany,
dunozodeku Gakynrer)

%) [Iphuh, T. (2011). ExcnamiTHO A HECKCILTHLIMTHO JHAYeHEe Yy MOIMMOPHEMCKHUM

pedrMa y EHITIECKOM je3UKy. [ odumrbax dunozoperoz paxyimema, Hoeu Caz, 36/1.

(Crojuuuh, B. (2006). Mopgonoutku nocmynyi y meopbu HeONO2U3AGMA Y €H2NECKOM jesuxy.
dunosopeku daxynret, Humr)

4) Bynaroeuh, C. (2012). HoBe cliMBEHHLIE ¥ EHITIECKOM jE3HKY — J€IHOKpATHE TBOPEBUHE
JTH KOHCOMMAOBAHHM HEONOrM3MIL. Mu 0 je3uxy, jesuk o nama. 36opHuk padosa ca opyee
koHGepenyuje Jpyuimsa 3a npuvijereny UHeBUCTURY, YP. C. Ilepoeruh. Iloaropuua,
Lpna I'opa.

(Ctojuuuh, B. (2005). O KOHCONMIOBAHMM ¥ HEKOHCO/IMIOBAHNM HEONIOTM3MHUMAa Y CHIJIECKOM
jesuky. Philologia 3)

5) Muuh, M. (2013). AHTTTHLHU3MH KAO CHHOHHMH Y CPIICKOM JE3HKY.
dunozodpeku paxyarer, Hosu Can.
(Ctojuunh, B. (2009). Konoxkauuje y KIHKCBHOM npesolhjersy ca CPICKOr je3UKa Ha eHIVIECKH.

HeoGjasmena nokTopcka aucepraupja. Hosu Cax: Vuupepsuter y Hosom Cany,
Duno3odhcku hakyaTeT)



komunikaciji. Univerzitet Crne Gore,

(Crojuunh, B, (2006). Mopgorouu nocmynyu v meopou neonozuzama Y eHaieckom jesuxy.
Dunozodcku (akynrer, Hiw)

8) Kanenan, J. (201 4). Ilpesoheme KOJIOKalHja ¢ CHIVICCKOT je3uKa Ha cpricku: neJaromku
aCneKTH. Memodyyy suduyu, roj, 3, op. 5.
(Crojuuuh, B. (2012). Cunrarma u CTPYKTYPHA CBOjcTBa KoJlIoKalHja. Duronos V)

9) Nurani, S., Mufliharsi, R., Yohanna, L. (2014). Linguistic Features Analysis of the
English Electronic Commerce Websites. English Review: Jowrnal of English Education
Vol 2, No 2.

(Stojici¢, V. (2004). Sociolinguistic stimul; to development of the English lexicon — Language
contact and social need. Facry Universitatis 3/1)

10) Orawesuh, B, (2015). Tunonoruja peunuka cprckor jesuka II (Jluursuctuuky
NapameTpu). Haw jesuk, XLVI.
(Crojuuuh, B. (2006). Enenecrko-cpneru petnux nosux peyu. 3maj, Hosu Can)

11) bornanoeuh, B., Muporuh, H. (2016). Konokaumje u tunosn KOJIOKalllja y
YUOCHHUMMA CTpyuHOT eHrieckor Jesnka — kBamTMTAaTHBHA NeJarolka aHanusa,
36oprux padosa Punozoghcroe paxynmema y Hpuwmunu, 46-2.
(Crojuunh, B. (2010). Teopuja Konokayuja. 3anyx6una «Annpejesuhy, Beorpan; Stojicié, V.
(2008). Functional labelling with polysemous verbs. Factq Universitatis 6/1)

12) Popovié, S.L. (2016). CZECH AND SERBIAN PHRASEOLOGY Comparison, aspects
and structure of the Czech-Serbian phraseological dictionary, Univerzita Kralova v
Praze.
(Crojuunh, B. (2010). Teopuja Kolokayuja. 3anyx6una «Anzpejerufiy, Beorpan)

13) Fajardo, J. A. S. (2017). The Anglicization of Cuban Spanish: Lexico-Semantic
Variations and Patterns. Borealis: An international journal of Hispanic linguistics. Vol
6, No 2.
(Stojici¢, V. (2004). Sociolinguistic stimulj to development of the English lexicon — Language
contact and social need. Facra Universitatis 3/1)

14) Kariminia, A., Rahbarian, Sh. (2017). Rouhani’s and Obama’s Persian New Year
messages: A systemic functional grammar perspective. Explorations in English
Language and Linguistics, Vol. 5, No. 1.

15) Bornanosuh, B. (2017). 2KAHP H METATHCKYPC Vv OHABPAHUM
YUBEHHIJUMA EHTJIECKOI JE3HKA CTPYKE. D@unosogekn tdakynrer, Hosu
Can,



(Crojuuuh, B. (2010). Teopuja konokayuja. 3aayKOonHa «Anapejesuh», Beorpan)

16) Tphuh, T. (2017). Kakas HaM crenyjanu3oBaHl pedHHK CPIICKOI je3MKa HajBULIE
tpeba.  [lymesuma peyu. 360pHux padosa y Hacm Japunxu L opmar IIpeuk.
dunonomky dakynreT, beorpaa: 275-296.
(Crojuuuh, B. (2010). Teopuja kKonoxayuja. 3anyxOuHa «Aunpejesnhn, beorpan)

2.1.3. Yuemhe Ha HAYYHHM NPojeKTHMA

Ilepuoa l Hazus HAYYHOT NPOjeKTa ] Hocmaan npojexra/ tlmﬂacnjem
@ Standards in Military English MuHucTapeTBa 010paHe PenyOnuke
2008-2009 and Serbian and Terminology CpGuje, Bennke BpuraHuje. JlaHCKe,
Access Hopgemke, Xonanauje u HBeCke
2018- Caspemenu npasyu y UCHPAACUBAFUMA

AHETUCTMUYKE TUHSBUCHUKE U anenodone dunozodeku daxyiret, Hu
KIbUACEBHOCTU U KYIIYPE

2.1.4. Yemena uiaaramba Ha mehynapoaHuM HAYUHHM CKYIOBHMA HAKOH NpPETXOXHOT

u3bopa
\ Hatym X Haciiop u3Jaramba Ha3up HAYYIHOI CKYHNa,
OpPraHm3aTop, MeCTo OApKaBar:a
77-28.42018. | Pordevié, J., Stojicic, . LANGUAGE, LITERATURE,

The Theory of Cultural Linguistics within the | THEORY, Faculty of Philosophy, Nis
Study of Translation: Culturally Constructed .
- Conceptualizations in Non-literary Texts
T 30.9— Bodri¢, R., Stojici¢, V. SECOND INTERNATIONAL
1.10.2016. | Intercultural ~communicative development CONFERENCE ON ENGLISH

from the perspective of Serbian university LANGUAGE, LITERATURE,
students of the English Language TEACHING AND TRANSLATION

STUDIES, Faculty of Philosophy,
| Sarajevo =
mart, 2016 Stoji¢ié, V. Heteroglossia in George Orwell’s ENGLISH LANGUAGE AND '
essays Through ~ Appraisal  theory of | ANGLOPHONE LITERATURES
| Systemic Functional Linguistics TODAY 3, University of Novi
5 Sad, Faculty of Philosophy
98- | Stojicié, V., Stamenkovic, D. SECOND INTERNATIONAL 1
30.10.2015. | Ontological metaphors in verbal collocations | SYMPOSIUM ON FIGURATIVE \
' in Serbian THOUGHT AND LANGUAGE, |
l University of Pavia, Italy l‘
22— Stojicic, V. TERMS AND TERMINOLOGY IN ‘
24102014, | Linguistic Issues of English Loan Terms in THE EUROPEAN CONTEXT, Roma
|\ Serbian Tre University, Rome, Italy
26-27.9.2014. } Bodric, R., Stojiti¢, V. 10TH DAYS OF APPLIED
| Mapping  Multiculturalism  onlo FL | PSYCHOLOGY \
: Instruction:  Theoretical —and Practical Faculty of Philosphy, Nis
| Implications - ot}
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Mo mperxoanor H30opa
HacnoB usnarama Hasue nayunor cxyna,
o OPrauusaTop, MecTo oapkaBama
16.3.2013. Stojicic, V. ENGLISH LANGUAGE AND
The role of Systemic Functiongy Grammar in | ANGLOPHONE LITERATURES
Crojuyuh, B.

EFL Teaching TODAY 2, University of Novi
Cucme.ucrco-qbyyxyuoyaﬂua aHanusq

Sad, Faculty of Philosoph
26.11.2011. JE3ULIU U KV JITYPE Y BPEMEHY H
ITPOCTOPY, Dunozodeku takynrer,
npeeooro  exeusanenmmuyy Konokayuja y
CPACKO-enzneckom yiopx
19.3.2011. Stoji¢ié, V.
Contrastive View of Serbian and English
Collocations
-'v.

Hogu Can
Stoji¢ié, V,
The Acquisition of English Time Clauses by
31.10-
1.11.2009,

ENGLISH LANGUAGE AND
LITERATURES TODAY 1, University
of Novi Sad, Faculty of Philosophy

SPACE, TIME AND BEYOND,
Filozofski fakultet, Rijeka

a Serbian Learner: 4 Case Stud

.....

PRIMENJENA LINGVISTIKA DANAS:
IZMEDU TEORIJE | PRAKSE,
Filozofski fakultet, Novi Sad.
10™ INTERNATIONAL
MORPHOLOGY MEETING,
Szentendre, Madarska

Collocation Level jn T ranslation Assessment

9-12.5.2002. Stoji¢i¢ V. (2002).
Recently Established Initial Derivational
Morphemes in English:  Theoretical and

Practical Issyes

2.2. CTPyYHN PAJIOBU

2.2.1. OGjaB/benn NIpeBoOaH

B. Crojuyuh (2008). V zuaunama Epukca. TIperoa, "In the Walls of Eryx",
H.P.Lovecraft, Nekronomikon. (yp. 4. OrmaHoguh). Everest Media, Beorpap,

B. Crojuuuh (2009). TpoTus CBE€Ta, NpOTHB kuBOTA. [Ipero, H.P Lovecrafi: Against
the World, Against Life. Michel Houllebecq. 7} paday 171/172.

222, Peuenzuje
Hakon nperxoanor H300pa

= TECTHPAIGE T'PAMATHUKE EHTTIECKOI JE3HKA IIPEMA 3AJEJTHHYKOM
EBPOIICKOM OKBHPY, ayrop ap Paamuna Bonpuuy, @unozodickn pakyarer, Hopu Can
(MoHorpaduja, 2016)

& 36oprux padosa Punozoghcroe baxyrmema y Hpuwmuny XLVI (4) (2016)

= HEKBIDKEBHHTEKCTY CABPEMEHOM IIPEBOJTHITALIITBY, ayTop ap JacMuna
‘hophesuh, D®usozodckn $axynrer, Hum (MoHorpadmja, 2017)

= EHTTIECKH JE3HK EKOHOMCKE HAVKE H CTPVKE Y CBETIIY KOTHHTHBHE
JIHHTBHCTHKE, ayrop np Tatjama Byposuh, EkoHomcku akynrer y beorpany
(mMoHorpagduja, 2017)

5 Jesuk, krusicesnocm, 6peme, 300pHUK panoea Dunozodekor dakyarera ¥ Huy
(2017)

& Todmurar Punozogheroe axyrmema y Hosom C. ady (2017)
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= English Language and Anglophone Literatures Today 4, 300pHUK paJoBa, dunozopcku
dakynret y HoBoM Cany (2018)

™ Philologia Mediana 6p.10 (2018)

= Todumrax nedazoutkoz Gaxyamema.y Bparey. 6p. 9/1 (2018)

IIpe npeTxoaHOr u3ibopa

- Folia Linguistica et Litteraria: Casopis za nauku o jeziku i knjizevnosti, Op. 3/4.
MHCTUTYT 32 je3HK 1 KibMKEBHOCT, dunozodeku GaKynTeT, Huxumh, Lpna Topa (201 1)

- Peunux 3a crmomamonozd — Enznecko-cpncku, CpReko-eHenecki, ayropu C. Wruh, A.
Wruh, M. Uruh, MeauuHCKA daxynrer, Hum (2012)

- Teme Op. 2/2013, Y HUBEp3UTET ¥ Huuy (2013)

- ELALT 2 Proceedings, dunozodeku GaKyITeT, Hosu Can (2014)

53, MUILBELE O HAVYHUM H CTPYUHUM PAJOBHUMA
KAHIUJATA

V npersiefly Hay4HUX panosa KanguaaTKibe, Komucuja he W3BOJHTH nyOKalmje
oGjaB/beHe HAKOH TPETXOAHOT mbopa kojuMa ce 3a/I0BOJbABA]Y YCJIOBH M3 Brnuscux
Kpumepujyma 3a usbop y 36are¢ nacmasnuxa (CHY 6poj 8/ 16-01-002/17-007).

V koayTopcKoM YIOeHHKY A Practical Lexicology for EFL Students (ca ap T
CramenkosulieM, 3a ripemMeT OCHOBH nexcukonornje Ha OAC AHIJIACTUKA) CapiKaHe Cy CBC
pe/ieBaHTEHE TEME M3 oBNACTH IEKCHKOJIOTHjE H CPOJHMX [MCIMTLIIAE, xoje cy obpahene y
norias/bimMa JIeKCHKOTIOrHja M CPOIHE AUCUMIIIHHE (LEXICOLOGY AND RELATED
DISCIPLINES), Jlekceme (LEXEMES), Jlekcu ko sgauere (LEXICAL MEANING) u
Tlekcuuku ogrocu (LEXICAL RELATIONS). V oBoM yubeHHKY, CTYIEHTH mory crehu
TeopujcKa 3Hamwa O mojMoBMMa M TIPEAMETY y3y4aBarba NEKCUKOJIOTHje  Kao
MHTepAMCUMILIHAPHE HAYKe M CAMOCTATHUX rpaHa JIEKCHKONOr'H]€ KaKBe Cy (ppazeonoruja,
eTUMOJIOrHja WKl TEPMHUHONOTHjA, O YCTPOjCTBY  JIEKCHYKOT  CHCTCMA, JEKCUUKMM
apajarnMaTcKuM | CUHTarMarckiuM OIHOCHMA, O KOMTIOHEHTaMa JICKCHUIKOT 3HaYCHE, alli 0
TeopHju MPOTOTUIIA M KOTHUTHEHOM y3yuapamy JIEKCHKOHA, W TO MEHTAJTHOM JIEKCHKOHY.
[lopesi TEOPUjCKHX YTeMe/bera OBS MHCBUCTHYKE JUCIMILIMHE, 3a Koja ¢y Kao M3BOD
nocyskuie 72 pedepeHue, ayTopu ¢y y yubeHuK yBPCTUIIA 1 peskOama YCKO Be3aHa 3a CBaKy
TeMy, KOja ¢y caMi OCMHCITHTIH.

V pamy "BpeaHocH# CYIOBH y MpO3H Mee Anppuha npema TEOpUju BpeAHOBabA
CHCTEMCKO-() yHKIMOHATIHE JMHBECTHKE" KAHIMIATKNbA ce 0aBH CAOMIITABALEM ETHYKMX U
eCTETCKHX MPOLEHa M OLIMca eMOLMja y JeNiMa MBe Ampuha u3 yria Teopiije BpeHOBakba.
TloMeHyTa TeopHja je HajHOBMje HocTHTHYhe CHeTeMCKO-(YHKIMOHATHE THHIBUCTHKE 1
3HAYajHO je oGoraTI/Ia IMHTBUCTHKY TEKCTA. Y HCTpaXKHBAY j& H37BOjEH IOMEH BPeIHOCHUX
cy/loBa, Koju o0yxBara CTaBOBC MpeMa [OHALIAY ¥ ONxohemwy JbYIH, a YMHE ra CyIoBH
APYIITBEHE OLEHE M CYIOBU APYLITBEHOT opobpasarma. JIMHIBUCTHYKH CHCTEM BpeIHOBaA

M3ydeH je /10 cajia MPeTEeKHO Y CHIIECKOM je3nKy, Te j& 0BO HCTPANKHUBAIE MOMAK Y orHcy
OTITHMKA KH-HKEBHOT CPIICKOT je3HKa.

Pan "Verbal Derivatives and Process Types in Transitivity Configurations of English
and German Clauses” je koayTopcKH (ca Ap H. Momumiosuh). VicTpaKuBame j& KOHTPacTHBHE
MpUPOJE W THYE CE EHITECKHX M HEMaukhxX [arosia ¥ HBHXOBUX MapoBa M3BEAECHHX IYTCM
nepuBauMje, ¥ TO npedukcaipjom. OBO je Tema u3 NoJba nexcukorpamatke CHCTEMCKO-
(yHKIMOHATIHE TpaMaThke, y OKBUPY KOje Ce JKENTM WCIHTAaTH Be3a mamMehy rpaMaTHkKe |
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H3BEEHHX riaroJia.

' Tema pana "Crosslanguage research on encoding coextension paths in English (L2) to
Serbian (L1) translation: an empirical study" (ca ap JI. CTaMeHKOBHhEM) Jecre dukTHBHO

"Ontological Metaphor in Verb and Abstract Noun Collocations in Serbian: A Sample
Analysis" je pan Y KOME ce Ha y30pky cranpmapasor CPIICKOT je3HKka HCITHTY]Y OHTOMOMIKe

nocMmarpajy kao peaMsaluja nojmosue MeTadope. V pany ce flocTasba npeTnocraska, Koje
HHAYC mpath Teopujy mnojmoske MeTadope, na omabpane  Kosokawuje OZIpaxKaBajy
MeTadopruko MaITHpakse Koje 0CHOBY HMa Y Cno3Haju pusHukux npemera. Y30pak je nokasao
Ha canapxuHa WenuTaHMx KOJloKauMja ykasyje Ha To na ce YTIIaBHOM OMpajy nomenn
HETATHBHOT' MCKYCTBA M3 CIIOJBHbET CBETA, Tj. Ja Ce JOMEHH GONHMX Gusuukux koHTakaTa
Marnupajy Ha HeraTupHe EMOLHje M CTama yMa, WITo 3Haun 7la TOBOPHHMLIM y OBOM npouecy
Hajyemhe Gupajy HEraTHBHY UCKYCTBEHY OCHOBY.

Pag "Future I Tense Form in the Prizren Timok Dialect of Serbian" (ca A.
Hogakoguhiem) 6apu ce HACTaBOM MaTepmser jesuka, U To CPITICKOT, U KATETOPHjOM IJIArosicKor
BpemeHa dyrypa |, koju y AMjaekTy TIPH3PEHCKO-THMOYKOM MMa O6IHK KOJH je apyraumjm o
obnuka y CTaHOapay, na ce jou Ha3HBa | byTypounom. Y3 nomoh YIUTHUKA KOJH je cauribeH
38 YHCHUKE KOjM ce jomr ymek WIKOMYJy u 3a opacie TOBOpHUKe, yTBpheHo je ma ompaciu
HCIIUTAHHLN pajinje ynoTpebibarajy nujanekarcku 00JIMK, ¥ TO MyLIKH TOBOPHUIM yyecTanuje

VY pany "Konuenryanusammja u Kareropuszanmja GUKTHBHOL KpeTama y CcprckoM
Jeauky" (ca np JI. CrameHkoBuhewm) TpoyuaBa ce KOHUeNTyau3aLMja 1 KOJIUpamwe (GHKTHBHOr
KpeTama y cprckom jesuky, wro CY PETKa U3yuaBama y 0BOM je3uky. Henuryjy ce pere
(puKTHBHEX nyTama Koje cy ommcane y KOTHUTHUBHO] ~CeMaHTHIMN, METOAOJIOTHjOM
KBallUTaTUBHE dHall3ze Y30pKa, Kora yHHe KIbHKEBHHM TEKCTORH Ha CPHCKOMJESI/ll{y H INpHMEpH
W3 CTaHNApIHUX PeYHHUKA CPICKOT je3uka. Bpcte nytama koje ce obpahyjy cy eMaHanuja,
MyTame 00pacua, KpeTame y OMHOCY Ha OKpYsKerse, IyTame M0jaB/bHBatba, [yTame TpHCTyTIa
M yTakbe NPOCTHpakba, Koje Cy 10 Taga HUCY TIPOYHIEHE y CPrIcKoM je3uky Pesynratu NOKa3zyjy
Ald Y CPICKOM je3UKY NOCTOje je3NdKH eeMenTH KojuMa ce peanmsyje ehuua MOMEHYTHX
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nyTamwa, na ce THME MOTKpervbyje TBpAba 1a je (DMKTUBHO KpeTarbe YHHBEP3ATHO ! na na je
OHO KOTHUTHBHO YTEMEJbEHO.

Pan "Semantic prosody in verbal collocations in English and German" (ca ap H.
Momuunoesuh) 6apu ce ceMaHTUIKOM MpPO20AMjOM SHFIIECKHMX U HEMAUKHX ry1arona Koju uMajy
omuTe 3HaYehe. CeMaHTHYIKA 1po30Hja Je 1ojaBa koja ce peTko u3y4asay NIEKCHKOJIOTHH, &
MozpasyMeBa TeHIEHUM]Y jeqHe peuy a KOJIOLMPA ¢a CKYNOM Jpyrux pedd Koje UMajy Miu
[I03WTURHO MJIH HEFATHBHO 3HaYeHbe, LITO CC HE MOKE NpABMACTH U3 3HAYCH:A JaTe JICKCEMC.
YV ToM TOMIedy yKasyje ce€ Ha TO [a C€ JICKCHYKOM 3HAuEHy MOXKE MPUCTYNMHUTH C€a
(hpa3eonomKor CTAHOBHILTA. VY3opak j¢ 00yxBaTHO IIaroJcKe KOJIOKaLllje M3 EHITIECKOr H
HeMAUKOT je3WKa Yy KOjuMa TJaroiy rokasyjy Mo3HTHBEHY MMM HEraTUBHY CEMaHTHUKY
npo3oaMjy, jep ce OBa je3uMdKa 1ojaBa MOKE HCIATATH CaMO Ha OCHOBY Beher y30pKa je3ukay
yroTpeoH.

V pany "The meaning of Quality Group Temperers in the Cardiff Grammar"
kopuinheHe ¢y TNOCTaBKe Kapaudceke rpamatuke y Onucy kpainUKaToOpa y TPUIEBCKO)
CHHTarMH y eHrieckoM jesuky. Kao ysopak cy MOCIyXHIS npueBcke CHHTAarMe Kojuma ce
OIMCYje KBAIMTET SHTUTETA, U Yy KOjHMa C& MOXKe YOUHTH kanuduKaLmja, Koja YHHH CHCTEM
je3nUUKMX eJleMeHara Koju ce ynorpeb/baBajy He 61 M ce MOAM(UKOBAO OMHAC OJpeheHuxX
kpanuTeTa. Kpanudukaimje npuaesa Koje onucyje Kapmudceka rpamarvka NoApasyMeBajy
(hakTOpe KAKBU CY MOTEHLHjal MpHaesa Ja ce MoaubHKyje U pecypee kBajuduKauuje, a
VICTIMTAH| CY TIPWIO3M Y EHIVIECKOM Je3HKy KOju MoTy GUTH Yy GyHKUH]H kBamudukaropa.
HajpakHHje 3amaxabe jecTe 1a cy MHOTH MCHHTAHM MPWIO3H y TOj GyHKUMjH M3ryOuIa
3HAUYEHHCKY BE3Y €A CBOjJUM MPUIEBCKHM OCHOBaMa, ajlH ¢y CTeIn 3HAYEerE KOJUMA TIOKA3Y]y
onpehenn creneH. EHIIECKH y30paK je MoCIyKHO Yy aHANIU3H NMPUIOMIKHX KkBAMUUKATOPA 1
kBanu(UKaTOpa BHCOKOT CTENEHA rpafaije 1 xunepoorne.

Teopuja eBalyalMje MH3 CucreMcko-OYHKUMOHAIHE JTHHTBHCTHKE je 3HauajaH
JOTMPHHOC JIMHIBHCTHIIM TEKCTA U HA OCHOBY HWE y paay "Dialogic Space in Aldous Huxley's
Essays" (ca mp B. ®durapom) onucaHa ¢y jeswuxa cpeacTsa kojuma O. Xakcenn HCcKasyje cBoje
craBoe y ecejuma. Jlo pesyaTata y MCTpakuBamy JIOLMIO €€ KBATTHTATHUBHOM U
KBAHTUTATUBHOM MeETOA0M. ITOMEHyTa TeopHja ONUCYje PeTOpHHKe cTparerdje Kojuma ce
3aMHIL/LEHN TPOCTOP 38 [AMjasor MHCL@A | YATaoLa MOXKe MPOUIMPUTH WK cysutn. Menutyjy
ce opMynauuje Kojuma nucai y ¢BOjUM ccejiMa 0100paBa anTepHaTHBHA puljerba, LTO YMHH
A/ITepHATHBHY MjaIoT, U OHE KojuMa ce cy3Gujajy CyMpOTHH CTABOBM, IITO YMHM CYIKCHH
jujanor. Y aHaIM3MpaHHUM €cejuMa TPEoBIajiasa CTpaTeryja CyKEHOI IMjajiora, Koju
HCKJbYYyje HEKe JIpyre BpPeIHOCHE CYAOBE, H Y ocTeapyjy nse rpyne dopmynanuja, 1 TO
NOpPHULIAE, KOJUM Ce allTepHaTHBA onbauyje, 1 TBphere, KojuM mucall orpaHH4aBa JUjalIor.
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3. IEJATOUIKH PAJTY JOLIPUHOC PA3BOJY HACTABE

3.1. Crpyunn IPOjeKTH, mporpamu u HOCT0BH

Hp Buonera Crojuunh je nmana YA€nay pa3Bojy ctyamjckux NporpamMa Ha Henaprmany
3a aHerc:'n/_ncy y oba muknyca aKpeautauuje, 2008, u 2013 romine. 'V nppom LUKy Cy
AKpeIUTallHje Tpunpemuna Jje u3bopue npeamvere Ha QAC AHINIHCTHKE, ¥ TO Hayka o
npesohemy, Jlexcukonoruja, u CHCTeMCKo~¢yHKuH0HanHa Tpamatuka Ha MAC AHrmmcrike,
3a mporpawm y ApYTOM LHKITyCy aKpenutauuje Ha QAC AHrmHCTHKe NIpHNpeMuna je npeamere

HHTEPLIHCL[HH.HPIHEPHOCT.

4. IOIPUHOC PA3BOJY HACTABHO-HAYYHOI IHOTMJIATKA

4.1. Pyxkosoheme/ MEHTOPCTEO y H3panu AOKTOPCKHX AHCepTanmja
j

4.2. Komucaje 3a OlleHy u ox0pany JoKTOpcKHX AHcepTanuja

C. Kpumep I' adoposuh, Cemanmuuxa u mMeopbena cunmaemamuxa rexcema Kojuma ce
umeryjy boje y encnecicom u CPRCKOM jesuxy: KOCHUMUBHONUHCGUCIUYKY npucmyn (Outyka on
6.7.2011), ®unozodpekn thakynrer y Hosom Cany (meHTOp npod. ap Teprko INphuh, unan ap
I'opnana HlTacHn);

. Jlanuh Kperun, Mopgpemusayuja KProuX IEKCUMKUX OCHOBA Y caspemenom EHSNeCKOM
Jesuxy: nexcuxonowxu u NeKcuxoepagcku acnerxmuy, (Onnyka on 26.7.2016), Punozodeku
dakynrer y Hosom Cany (menrop npog. ap Teprko I Iphuh, unan npod. Ap Bragumup K.
JoBaHoBuh)

[lpeacennmk KOMHCHje 3a oOweny NoA0OHOCTH KaHmumata n TEME [IOKTOpPCKe
AucepTanmje:

T. Byxaraperuh, Enoneciu cyghuxcu —able u —ible y CPACKU CYurcu —vue u —ue:
Ynopeona ghopmanna u caoporcurcka ananusa, Duitosoeku dakynrer y Hosom Cany (Onnyka
0120.6.2016) (MenTop npod. s1p Tsprko [phuh, wian Ap. Jacmuna Jlpaxuh)

4.3. MenTopcrso Y H3palH MaruCTapCKHX, MacTep u CHCNHjaTHCTHIKHX PagoBa

Haxon nperxoamor H360pa KaHAHAATKUIbA je Guia MEHTOp y u3paau ciienehux aBamaecr
MacTep pajosa;

1) J. Mutos Attenuated Intensification of Attributes in English Clauses, oa0pamen
R e

2) M. Hukomuh Non-finite Clause as Complementation in the English Sentence, o1bpamen
2.7.2015.

3) M. ewmnh Interpersonal Adjuncts in the English Language, onpamen 11.5.2015.
4) B. Cnacuh Transitive and Intransitive use of Verbs in English, onbpamen 5.10.2015.
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5) M.Becennuosuh Verb Complementation by Infinitive Clauses in the English Sentence,
oabpateH 23.9.2015.

6) J.Munojesuh Stative and Dynamic Uses of English Verbs, 23.9.2015.

7 C. Bykosuh Desiderative Processes in the English Clause, on0pames 20.9.2016.
8) J. Tonybosuh ‘Adjective+Apstract Noun’ Collocations in English: Ranges and
Restrictions, onopamen 30.9.2017.

9) J. Towwh Collocational Patterns of English Nouns man and woman, oa0paibeH
9.9.2017.

10) 1. Koctuh Homonymy and Polysemy in Monosyllabic Nouns in Monolingual English
Dictionaries, onopatsen 9.9.2017.

11) M. Apcuh Formal and Semantic Features of Idioms in English: A Sample Analysis,
onbpamen 27.9.2018.

12) J. Kuexosuh Features of Core Adjectives in the English Language, ONOpameH
12.6.2018.

Jlo nperxoaHor n30opa KaHAMAATKUHIA je Guia MeEHTOp y u3paau cnenehux meper mMacrep
paznosa:

1) J. CranucasieeBuh The Role of Range in Semantic Specification of Delexical Verbs and
its Relevance in the EFL Teaching, onOpamen 18.3.2013.

2) E.Cranxopuh Degrees of C ountability of English Nouns, onoparweH 8.4.2013.

3) M. Cumuh The Treatment of Unactualised Process Participants in English-Serbian
Translation — Corpus Analysis, onoparmen 08.7.2013.

4) M. Buroposuh Personified Inanimate Participant in Mental Clauses in English,
onbpamweH 27.9.2013.

5) B. Xusuh Particles as Aspectual Markers in Semi-idiomatic Phrasal Verbs in English,
onbpamwen 28.10.2013.

6) T. Caznoeuh Semantic Roles of the Indirect Object in Passive English Clauses,
onbpamen 28.10.2013.

7) P.Hosotun High Intensification of Attributes in English Clauses, onbpamen 11.4.2014.
8) M. Mutrposuh English Copular Verbs and their Complements in EFL Teaching,
onbpawen 14.3.2014.

9) A. Crankoeuh Inflexible Complement Patterns with Ditransitive Verbs in English,
onbpatser 5.2.2014.

4.4. KoMucuje 3a oneHy H o0paHy MArucTapckux, MacTep CHENHjATHCTHIKHX
paaosa

Haxon IpeTXoXHOT H300pa KaHINIATKUbA je Guna 4iaH KOMHCHja 32 onopaHy cneaehux
ABAHAECT MacTep panoBa:

1) M. Autuh Kada implicitno postaje ocigledno: usvajanje skalarnih diskursnih partikula
u srpskom jeziku (mentop ap Bb. Apcenujesnh), onGpameH 2.7.20135.

2) A. Bophesuh Konstrukcija involuntarnog stanja u srpskom jeziku (MeHTOp ap
B. Apcenujesuh), onopamen 2.7.2015.

3) A. MnaaeHoeuh Idioms Expressing Negative Personal Traits in English and Serbian
(menrop ap J. Cramenkosuh), onbparseH 27.4.2016.

4) 1. Uymuh Strupov efekat kod srpskih ucenika engleskog jezika kao stranog:
Intereferncija kao funkcija nivoa znanja engleskog jezika (MeHTOD ap
M. AntoBuh), onOpamen 29.10.2016.

5) M. Josanosuh Translating Slang from English to Serbian — the Example of the Novel
“Trainspotting” (mentop ap /1. Cramenkosuh), onopameH 28.6.2016.
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6) M. Pucruh Hdiomatic Colour Expressions in English: 4 C orpus Analysis (MenTOp  p1p
. CTameHKOBnh), oa0pamen 28.6.2016.

7) C. Panenkornh Idiomatic Ways of Expressing Death in English and Serbian (MeHTOp
ap M. CTaMeHKOBHh), onbpamen 1.6.2016.

8) J. Teneckoruh Metaphors and Emotions in C, ancer-related Texts in English and Serbian
(MenTOp Ap JT. Cramenkoguh), on0OpameH 29.3.2016.

9 Mnanenosuh Spatial Prepositions Used for Expressing Time Relations: Translation
analysis firom English to Serbian (MeHTOp 1p J1. Cramenkosuh), onbpamen 23.2.2016.
10) A. Iseranosun Diphthong Acquisition with Serbian EFL Learners (MeHTOp ap

T. MayHosuh), on0pamen 27.9.2017.
11) 1. Hukonuh Pronunciation Activities in EFL Middle School T, extbooks (Menro p ap
H. Jlasapesuh), oxbpamwen 13.9.2017.

12) JI. Joeanosuti Like + Noun Phrase Comparisons: A Translation Corpus Analysis
(MenTop ap J1. Cramenkosuh), ondpamen 27.9.2018.

u srpskim Skolama — perspektive nastavnika (MeHTOp 51p T. INayHoguh), on0pamen
28.11.2011.

2) XI. Crankosuh Kontrastivna analizq sloZenih imenicq koje su nastale konverzijom
Jrazalnih glagola y engleskom i njihovih ekvivalenata srpskom  (meHTOp ap BUK.
Josanosuh), onbpamen 17.4.2012.

3) J. Usetkoruh Kontrastivna analizg onomatopejskih reci u engleskom i srpskom jeziku
(MeHTOp Np B.)K.JOBaHOBHh), ol0pamen 19.5.20]12.

American and Serbian politicians (MenTOp 1p B.XK. JoBanosuh), onGpamen 18.7.2012.
5) M. Munenkosuh Culture in EFT, leaching in Serbia: Do textboojks promote intercultural
communicative competence? (MenTOp 21p T. Ilaynosuh), onlpamwen 14.11.2012.

Wnuh), onbpamen 8.1.2013.

7) 1. Momuunopuh Phonological acquisition in EFL at the lertiary level: phonemic
dictation as an awareness raising technique (MeHTOp 2p T. Haynoruh), on6pamen
23.10.2013.

8) H. Ilerposuh Analysing EFL Coursebooks in the light of Gradner's theory of multiple
intelligences (MenTOp 1p T. [ayxosuh), oadpameH 25.12.2013.

4.5. Yuemhe y KOMHCHjama 3a n360p HacTaBHuKA 1 capagHaKa

Hakon nperxognor H300pa KaHIMaTKHIbA je ydecTBOBala Y cienehum komucujama
3a U300p HACTABHMKA U capajiHHKa:

5 Unan komucHje 3a caummasame U3BCLITAja 0 M360py KaHaMmaTa Y 3Bame JOUEHT WK
BaHPEHM npogecop, Dakynrer samTiTe Ha pany, Hum, 2015,

= Unan komucuje 3a caunmasame M3BeWTaja 0 u3Gopy KaHaMaata Y 3Bambe JleKkTop
(CaBpemenu enrneckn Jesux), dunozotpeku axynrer, Humi, 2018,

= Unan komucwuje 3a Caulm-aBame U3BEIITAja O H300py KaHnuaaTa Y 3Bame capaaHUK
(Mopdonoruja CHITIECKOr je3uka), Dunosogeku (akynrer, Hum, 2019,

= Ipenceanux KOMHCHje 3a cauMibaBarbe H3BelITaja 0 u36Opy KaumampaTa Y 3Bame
AoueHT (Enrnecku jesuk), Mammncku axynrer, Hum, 2018,
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= UsaH KOMUCH]E 33 CaulthaBarbe W3BeINTAja O W300py KaHAnaaTa y 3Babe JOLCHT UITH
BaHpeHu npodecop (AHrIMCTHYKA JIMHrBHCTHKA), Orno3odeku daxynrer Hum, 2018.

Jlo mpeTxoaHOT n3Gopa KaHIUIaTKIbA je yuecTBOBaNA y cnenehuM KoMHcHjama 3a
1360p HACTABHUKA ¥ CapalHH1Ka.

Ynan Komucuje 3a caduibaBarke u3BeIITaja 0 NpHjaBbEHAM KaHIMOATHMa Ha KOHKype 32
u36op y 3Bare JIEKTOp 32 YKy Hay4qHy obnacT AHIJIMCTHYKA TUHIBUCTHKA HA dunozofckom
¢paxynrery y Humy, 2012,

Unan Komucuje 3a caulmbaBambe y3BElITAja O MPHjaB/beHUM KaHQMIaTHMa Ha KOHKYpC 3a
u3Gop y 3Bamse JIEKTOP 33 YKy HayuHy obnacT Anrmuctika Ha PUI030QCKOM dakynrety y
Hogsowm Cany. 2013.

Unan Komucuje 3a cavHlibaBatbe M3RENITAja O MPUjAB/bEHAM KaHAHATUMA HA KOHKYpC 33
1200p Y 3BakbE BHILIH HACTABHUK BeIITHHA AHITIMCTHKA Ha dunozodekom GakynTeTy y Hoeom
Cany, 2014.

5. EJIEMEHTH JONNPUHOCA AKAJJEMCKOJ ¥ LIIAPOJ 3AJEJJHUIINA

Jlp Buonera Ctojuuuh je unan M36opHor Beha dunosodekor dakynrera y Humry o
npeor u3bopa y aKajeMCKO 3BamE 1998. 1 wian HacrasHo-HayuHor Beha dunozodekor
daxynrera y Hamry on 2016. Unan je Beha NOKTOPCKHX cTyamja Gumnosodekor dakyarera y
Humy oz 19.10.2016. roauHe.

IpenceHUK j& KOMMUCH]e 33 MPOREPY 3HAMHA EHITIECKOr je3nka eBpOTICKOT OKBHpA 33
jeauke ox 18.7.2012. ronune Ha dunoszodeKoM GakyaTeTy y Himry. On 28.01.2018. rOJIMHE je
ynaH KOMHCH]E 3a TIPOBEPY KOMIETCHTHOCTH uactapuuka u meHTopetsa Ha JAC dunonoruje
Ha @unosodckom daxynrery y Humry. Buna je npenceaHuK KOMHCH]je 3a cauHibaBamhe
WzBeliTaja O TPUCTYITHOM MpeaaBarby LEnglish for Specific Purposes in the Education of
Mechanical Engineering Students” xanaujara ap M.Tacuha Ha MamuHckoM GakyaTety ¥y
Hum 2018, roauHe.

Ha ®unozodcekom dakynrery y Huy ouna je mpeaceHuK KOMHCH]e 3a IpHIIPEMY H
cripoBoherbe NPUjEMHOT MCIIUTA 32 YIUC Ha OCHOBHE CTYJHj€ Ha AemapTMaHy AHTTIMCTHKA 32
mkocKy rogudy 2013/2014. Y mxosnckoj romau 2015/2016 Guna je mpeaceHUK KOMHCHjE
33 CAUMEHABAMLE PAHT JIMCTE 32 YIUC CTYJCHATa Y TIPBY FOAMHY OCHOBHHX aKaJIEMCKUX CTYauja
AHFTHCTHKE W IpeJceHAK KOMUCH]E 3a CauMibaBarbe patr NUCTE 3a YITHC CTYy/eHaTa y MpBy
roJMHY MacTep aKaJeMCKuX cTyauja AHIIHCTHKE. Y konekoj roguan 2017/2018 duna je
npeiceNIHMK KOMHCHje 32 CauMmbaBatbe paHr JIMCTe 3a ynuc CTy/AeHata y TpBYy [OAMHY
OCHOBHHX M MacTep AKaJEMCKMX CTyAMja AHITIMCTHKE, Kao H npe/ice/IHUK KOMMCHjE 3
cripoBohjerse KOHKypca 3a YIUC CTy/leHaTa y npey [OHHY JIOKTOPCKHX aKaZeMCKHUX CTyAuja
dunonoruje. 3a IIKOJICKY TOAHUHY 2019/2020 unaH je KOMHCHje 3a MpPHIPEMY [PHjeMHOT
JCTIMTA 33 YIIUC HA OCHOBHE CTY/Hje HA JIeTapTMaHy HeMauky je3dK W KibIDKeBHOCT, Pycku
JE3MK M KibHMIKEBHOCT H DpaHIyCKH j€3UK U KEIDKEBHOCT M MPEACE/THIK KOMHCH]€ 3a IPUIpEMY
1 cripoBoherbe NPHjEMHOT HCMKTA 33 YAUC Ha OCHOBHE CTyauje Ha AerapTMaHy AHIIMCTHKA.

V anMckoM cemecTpy wik. romumne 2018/2019 Guna je KOMEHTOp y MCTPAKUBAHY 33
JIOKTOPCKY AAMCEPTALIjY TocTyjyher cTyacHTa Xyana K.I[1. MoToca.

On 2018. roauHe ypeiHuK je uacormca Facta Universitatis: Linguistics and Literature,
Koju u3aaje Yaupepsutet y Humry (kateropuja M51).
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6. 3AK/bYYAK M [IPEJJIOL KOMHUCHJIE

Ha pacnincanu konkype 3a U300p jeIHOT HACTABHHKA Y 3Bambe BaHPEHH WM Pel1OBHU
npodecop 3a MyHO paHO BPEME 3a HayqHy OO/NacT AHIIHCTHYKA JTHHIBUCTHKA (mpemeTn
Caepemenu enznecru Jesux 3 u Ocnoeu Jtexcuxonoeuje), on 19.06.2019. roagume na
Ddunosodekom (axkynrery Yuupepsurera y Huwy npujasuo ce jenan KaHmuaar, np Buonera
Crojuynh, y nperxomnom nepuony (o 2014. rogmue) uzabpaHa y 3Bame BaHpeqHOr
npogecopa 3a oy Hay4Hy obmact Ha @unozodekom axynrery y Humy.

Hakon amanuze AOKYMEHTaLHje KOjy je MOAHeNa KaHIMJATKHILA YBUA V HeEH
HaY'HH, TIEIArOUIKH K aKaleMCKH Pajl y POTEKIIOM u3dopHOM neproay, Komucuja KOHCTaTyje
A8 KaHIHIATKHIBA MM MCIYHEHE CBe YC/IOBe 3a u300p y 3Bame penoBHH npodecop
npomnuxcane y obgactu APYWITBEHO-XyMaHUCTHYKHX Hayka npeMa Bauicin Kpumepujymuma 3a

uszbop y 3earwe nacmaenuka (CHY 6poj 8/16-01-002/17-007) YCBOjeHHX 24.04.2017. Ha
VYuusepsurery y Humy, u To:

1. Henyroenu yenosu 3a uséop y zeame sanpednu npoghecop:
Omnyka o uszbopy y 3Bame BaHpeaHH npoecop HCB 6p. 8/18-01-008/14-007 on
26.12.2014. rogune, YHuBep3uteT y Humy.

2. Iosumuena oyena nedazouxoz pada koja ce ymephyje y cknady ca wranom 13,

IIpasuinuxa o nocmynky cmuyarsa 36ama u sachusarma PAdHo2 00HOCA HacmasHuka

Vuusepzumema y Huuwy

O  nmpemmosumMa  omeHa u 1o IIPEJJIOr  OLEHE  PE3YVJITATA
HAVYHOHCTPAXKHBAYKOL" PAJTA KAHJHJTATA, IIPEJIJIOI OLJEHE AHTAKOBAFSA
KAHOHJJATA 'V PA3BOJY HACTABE H PA3BOJY APVIHUX JEJIATHOCTH
BHCOKOIIKOJICKE YCTAHORBE, UIPEJIVIOI OHEHE PE3VJITATA ITEJATOIIKOr
PAIIA KARJIHJTATA v IIPEJIOT OLJEHE PE3YVJ/ITATA KOJE JE KAHITHTAT ITOCTHT 1A
Y OBE3BEBHBARY HAYYHO-HACTABHOI ITO/IMITATKA w3jammwaga ce H36opHo sehe
®unosodckor pakyarera npu H3jalllbaBamby 0 OBOM U3BELITAjY.

3. Ocmeapene axmusnocmu bap y wemupu enremenma donpunoca wupoj
akaoemckoj sajednuyu uz wiana 4. ogux Kpumepujyma:
HcnymweHocT yenosa ommucana Y Ta4ykH 5. OBOI H3BELITaja.

4. Pyxosohewe wru unancmeo Y Komucujama 3a HajmMaree nem OunioMCKux
padosa, 00 kojux najmarse 06a 0d nocredrwes uzbopa:
Hcnymenoct ycnosa onucana y tauku 4.4, opor H3BeITaja.

5. Pykosohere 6ap jeonom doxmopckom QUCEPMAYUJOM UL UIAHCMEO Y Hajvarbe
08¢ Komucuje 3a oobpany QoKmopcke ducepmayuje:
Henymenoct yenosa onucasa y tauku 4.2, oBor H3BEINTAja.

6. Ocmeapenu  pesyimamu  y Paszeojy HAYYHO-HACMASHOZ NOOMIamKa Ha
paxynmemy:
HcnywenocT yeoea onvcana y Tauku 4.5. oBor H3BEILTaja.

7. O6jaswen ynusepsumemcku yubenux sa npeoyMem uz cmyoujckos npozpamda

akynmema, 00HoCHO ynusepsumema unu nayuna monoepagpuja (ca HCEH 6pojem) us
yokce nayuue obnacmu 3a kojy ce Gupa, y nepuody 0o usbopa y npemxoomno sgarve:
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Stoji¢i¢, V., Stamenkovi¢, D. (2018). A Practical Lexicology for EFL
Students. Filozofski fakultet, Nis. ISBN 978-86-7379-467-9 (3a mpeamer OCHOBH
nexcukonoruje Ha OAC AHIIIMCTHKE)

8. V nociediux nem 200una Hajmaree jedan pad objassen y uaconucy xoju uzoaje
Viueepzumem y Huwy unu paxyimem Yuueepsumema y Huuwy wiu ca SCI nucme, y
KojeM je npeonomnucani aymop:

Crojuuuh, B. (2015). BpennocHn cyoBd y NposH Ve Augpuha npema TeopHju

BpE/HOBAbA CHCTEMCKO-()YHKIMOHAIHE JIMHTBHCTHKE. Philologia Mediana 7, 61-78.
UDC 821.163.41-3

Stoji¢ié, V., Momd&ilovié, N. (2016). Verbal Derivatives and Process Types in
Transitivity Configurations of English and German Clauses. Facta Universitatis Series:

Linguistics and Literature, Vol. 14, No 1, 15-24. UDC 811.111:811.1 12.2]'36

9. Q0 usbopa y npemxodHo 36arbe Hajmaree 06a padd objaswena ¥ 4aconucuma:
- kamezopuje M2 1, uau
- kxamezopuje M22, uau
- kamezopuje M23, ca nemocoouurbumM UMRAKm (axmopom gehum 00 (.49 npema
Tomcon Pojmepc iucmu, Uiy
- ca SSCI aucme, unu
- ca SCI nucme,
y KOjuUMa je MpeONOMAUCAHIL AYMOP, NPU HeMY padosi Moy Gumu U3 pasiuLuUmux
Kame2opuja wiil ucmu; jedan pad y aconucuMa us HageOeHUX Kameeopuja u aucmu
KAHOUOAM MOJNCE 3AMEHUMU €A 084 pada y 4aAcoNUCUMA KOjU C€ U30ajy HA eHETECKOM,
(ppanyyckom, HeMAYKOM UIH PYCKOM Je3UKY. V KOjuMAa je kanoudam 6ap y jedHom pady
NPEONOMAUCAHYU AYMOP
1) Stoji€i¢, V. (y mramnu 3a 2019.roquny) English EU Terminology in Serbian.

Linguistic Importation and Substitution. English Today. Cambridge University Press.
https://doi.org/10.1017/S0266078419000300

Jlucte SSCI u AHCI: netoromumsy uvnaxt dakrop 0.517 npema Clarivate Analytics

(notepaa uznasava oa 15.7.2019)

2) 3aMeHa jeJHOr paja
a) Stojitié. V., Stamenkovi¢, D. (2016). Crosslanguage research on encoding
coextension paths in English (L2) to Serbian (L1) translation: an empirical study.
Perspectives 24:4, 635-645, Taylor & Francis, UK. DOI:
0.1080/0907676X.2015.1069864

Juere SSCI i AHCI; neroroaumsy uMnakT dakrop 1.143 npema Clarivate Analytics on
2018.roaune

.....

Noun Collocations in Serbian: A Sample Analysis. Scando-Slavica 63:2, 198211,
Taylor & Francis, UK. DOI: 10.1080/00806765.2017.1390937
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10.  Hajumame wecm usnazawa Ha mehynapoonum uny oomahum  nayunum
CKYNoguMa:

Panosu mrrammanu V UEIIHHN:

Crojuunh, B. (2017). Cemantuuka Iposomja y komokarmjama u KOHTEKCTY y
CPIICKOM H eHrmeckom Jesuky. Jesuyu u kynmype y spemeny u npocmopy VI.
YHusepsuter y  Hopowm Cany, ®unozodeku akymrer, 119-131. UDC
811.163.41°373.7 811.111°373.7

Stojici¢, V., Momg¢ilovi¢, N. (2016). Semantic Prosody in Verbal Collocations in English
and German. Languages and Cultures in Time and Space V. University of Novi
Sad, Faculty of Philosophy, 417-426. UDK 811.111:811.1 12237437372

Stojicié, V. (2016). Heteroglossia in George Orwell’s Essays through Appraisal Theory of

radova English Language and Anglophone Literatures T oday 3.University of Novi
Sad, Faculty of Philosophy, 431-443. [SBN 978-86-6065-398-9

Stojigi¢, V. (2016). Prisvojne relacione reCenice u sistemsko-ﬁmkcionalnoj
gramatici. Savremena nauka o Jeziku. Zbornik radova Nauka i savremeni univerzitet 5.
Filozofski fakultet, Ni§, 39-48. UDK 811.111°367 811.111°367.625 8136

YcMena usnarama:

Dordevi¢, I, Stojici¢, V. (2018). The Theory of Cultural Linguistics within the Study
of Translation: Culturally Constructed Conceptualizations in Non-literary Texts.
Language, Literature, Tj heory. Faculty of Philosophy, Nis.

Bodri¢, R., Stojigi¢, V. (2016). Intercultural Communicative Development from the
Perspective of Serbian University Students of the English Language. Second
International Conference on English Language, Literature, T, eaching and Translation
Studies. Faculty of Philosophy, Sarajevo.

Stojicié, V., Stamenkovic, D. (2015). Ontological metaphors in Verbal Collocations

in Serbian. Second International Symposium on Figurative T, hought and Language.
University of Pavia, Italy.

Stojici¢, V. (2014). Linguistic Issues of English Loan Terms in Serbian. Zerms and
Terminology in the E uropean Context. Roma Tre University, Rome, Italy.

1. Iumupanocm 0o 10 xemepo yumama:
Hcnymenocr yenosa omicana y Tauku 2.1.2. oBor w3BemTaja.

21



Veaxapajyhy cBe NPOIHCAHE yCIIOBE 3a n30op KaHaugara u Gruyke KpUTEpHjyMe 32
w36op y 3BaKa HAaCTaBHHKA xoju ce ox 1.10.2017. roauHe IpUMerbyjy Ha YHUBEP3UTETY ¥
Huuty, ka0 W HAYYHO-HCTPaKHBAIKY M TIearomKy KOMICTCHTHOCT KaHIuJaTKHbe, 3 Ha
OCHOBY CBETa M3JI0KEHOT y OBOM u3pelnTajy, Komucuja mpejaaxe 1p Buosery Crojuunh
3a {300p Yy 3BabE PEIOBHH npodecop (Caspemenu enziecku jesux 3 u Ocrosu nexcukonozuje)
tra drnozodcekoM GakynTeTy Vuusepaurera y HUIIy.

Hum, Hosu Caf, 18.07.2019. rogune
(MecTo, AaTyM)

KoMucHja 3a ICArse H3BEIITaja:
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Wﬁp 7K. Jopanopuh
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Ipod. np TepTKO TIphuh

) d—
F'jé 3 VFM/‘( f.fizw,cfi/*
Mpod. np busbana Mumuh Wnuh
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